2010 4 8A TRIHREFR (AT M) % 27T K% A
Aug 2010 Joumal of Chongqing T echnology and Business Unwersity( Socil Sciences Ed ition) Vol 27 NO. 4

doi 12 3969/j issn 1672-0598 2010 04. 019

FRIE R !, 4 242

(12 . 200444)

[ 1BEEF FUARL Ly RAM FEEAEE TR G SRR NHEE
KEHEZEABANFEERBAT 5 HFEE—TF L EF £, 0 556 LANF

£ AL WHEAHE FRSEXARRFET A B 5K KA ELARRE, AL A,
M E AR & B AA Bk AR def IR B FE

[ 1B &% &9, 8k, i

[ JH3159 [ A | 11672 0598( 2010) 04— 0106— 05

« ) « ,

= [McARE #112010- 04- 21
[ 458 (120084 % L T2 L A A5« + —& "HX] A = 5 (2008BYY 204) “ & #3832 i L AL AF 17
[EH @ A FE (1948—), B, LA, i, & LB BiEF R RiER E#, L 2AFHFHHEF RXELHF
M HF 5 HR
AU (1985—), &, BHWERAN, FRAE, E LEXFHBR S, L ERFH 406 B 2050

106



% 4

FRAE 8, 4 3 & 38 W3k F F B & ALy &

(
P;

AEE IR KR AR AR
REAKE G E AR BERHEFZD
L bS] ALK, T A ETE R
H 25 A% BE, BBTE P4

( » )

Smoke is curlng in the ran soaked forest
meals beng delayed

Cooked vegetable and millet to the reclamed
land is conveyed

Over he brand watery fields thewhite
ered egrets fly

In the shadowy sunmerwoods yelbw orbles war
ble high

I oft waich the shubby althaea blow on hillsde
quiet

And dine under a pine treew ith dew

feath-

freshed

m albw as diet

A rustic od man I’ ve now meged myselfw ith
the foks around

W hy should birds be suspicbus of me and not

can e to the ground?

“ 7 In he shadowy
sunmerw oods yelbw orioles warble high. (
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W est of Pavilon Jia and north ofLonely H ill ) 7 “© 7
W ater brins levelw ih the bank and clouds hang < 7 ¢ 7 © )
l(w , » « 2 «
Disputng for sunny trees early orples tril] 7 )
Peckng vernal mud n  young svalbws came ’ ’
and go
A 1ot of bloan s begin to dazzle the eye ) «

Am id short grass the horse hoofs can barely be 2

seen
I bve the best the east of the lake under the sky. W R N el
The bank paved with white sand & shaded by AR AS SM, AR IR TR

wilbws green
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Into the rver and on he slender grass a drizzle
falls

birds cry n vain the Sx Dynasties passed lke a
dream.

M ost heartless are the willows lned at the inner

walls
A bng the bngm sty dyke they still wave o’ er

the strean

« 2

bids ciy in
vaiy the Six Dynasties passed like a dream,

B B

, bids cry in van
, the Sx Dynasties passed lke a

2 2
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Trills and chips out of orioles and svallbws

Tell that a new spring has cane again at

this while
I think the wo towns M ayiand Lungduj
On the border Iwant to know how many amile
Apart My hane is on the top of the cap ita)
The garden of the royal palace 5 nigh
Andmy heart that longs formy husband
Does folbw the moonlight to the foemen’ s sky
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Trills and chips out of
),

orioles and swalbw s(

, orioles trill and swvallows chirp

( ; ), ;

, Trills and chips out of orioles and
swalbw s( )
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The Exhibition of Sound Beauty in the Translation of Ancient Chinese Poem s

GU Zheng-yang YU Shuang-ling
(School of Foreign Languages Shanghai Unwersity, Shanghai 200444, China)

Abstract The beauty of sound can be ntempreted in broad sense and narrov sense The narrow sense which gotmuch atten-
ton among scholars m eans lyrical beauty reached through musical tones feet and so on The bwad sensg which & neglected by
most scholars means the intemal beauty of is culturalmeaning In ancient Chinese poetry different sounds of b rdsm eans dif
ferently n different siuatbons Takingbid sound as exanpls ths paper expbres hov © exh bit he beauty of sound in the per
spective of its culuralmeaning

Key words beauty of sound ancient poeny translatorr wles and Hms of chssical poen
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